
TOP MOUNT RINGS - 1" HIGH, S/S

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: 1" HIGH, S/S
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955490302
Mfr. No.: 49033
Color: -
Finish: Stainless Steel
Height: .332''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 117mm
Shipping length: 122mm
UPC: 076683490339

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TOP MOUNT RINGS WEAVER
1" HIGH, S/S

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S. Diese Ringe sind für die
sichere Montage von Zielfernrohren konzipiert und bieten verschiedene Höhenoptionen, um den Anforderungen Ihrer
Ausrüstung gerecht zu werden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten während der Installation.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen korrekt angezogen sind, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Montagebereiche gelangen.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: AluminiumUnterteil, Stahlkappe, Schrauben, Kreuzbolzen
und Mutter.
Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.

Installation

Wählen Sie die geeignete Höhe für Ihre Zielfernrohre: Niedrig, Medium, Hoch oder Extra Hoch.
Platzieren Sie die Ringe auf der Montagefläche des Zielfernrohrs.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine feste Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher sitzt.

Nutzung

Verwenden Sie die Ringe nur mit Zielfernrohren, die die angegebenen Durchmesser (1'' oder 30mm)
haben.
Achten Sie darauf, die Ringe nicht über ihre maximale Belastung hinaus zu belasten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine schnelle
Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher und
effektiv zu verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, und wir empfehlen, alle Richtlinien sorgfältig zu befolgen.
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Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS 1"
HIGH, S/S

Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS 1" HIGH, S/S. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are using the product as intended and according to the specifications provided.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Store the product in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to avoid accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about any recalls or safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the TOP MOUNT RINGS only with compatible scopes that meet the specified diameter requirements.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent any movement or slippage during use.
Avoid overtightening screws, as this may damage the scope or the rings.
Be cautious when handling metal components to avoid cuts or injuries.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any additional equipment required for
installation.
Ensure that the scope and rifle are clean and free from debris.

Installation Steps:

Position the rings on the rifle's scope base according to the manufacturer's recommendations.
Place the scope into the rings, ensuring it is aligned properly.
Adjust the height as needed based on the scope's objective diameter:

Low: For scopes with objective diameters up to 1.75" (44.45mm).
Medium: For scopes with objective diameters up to 1.75".
High: For objectives above 1.75".
Extra High: For scopes with objectives up to 60mm.

Tighten the screws on the rings gradually and evenly to secure the scope. Do not overtighten.
Doublecheck the alignment and make any necessary adjustments.

Usage:

Once installed, regularly check the tightness of the rings and the alignment of the scope before each
use.
Avoid using excessive force or pressure on the scope during operation.

Disposal Instructions
Dispose of the product and its packaging in accordance with local waste disposal regulations.
If applicable, recycle materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or additional support regarding the TOP MOUNT RINGS 1" HIGH, S/S, please refer to the contact
information provided by the manufacturer. Ensure that you keep this manual for future reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the TOP MOUNT RINGS 1"
HIGH, S/S and ensure safe usage at all times.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillas para
Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S

Introducción
Gracias por elegir las Anillas para Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un soporte seguro y fiable para tu visor. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para asegurar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa regularmente el estado de las anillas para asegurarte de que no haya daños.
Si observas algún daño o desgaste, deja de usar el producto inmediatamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si el visor no está montado correctamente.
Riesgo de caída del visor si las anillas están mal ajustadas.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Asegúrate de que todas las piezas estén firmemente apretadas antes de usar el visor.
No sobrecargues el visor más allá de sus especificaciones recomendadas.
Utiliza solo el tipo de visor recomendado para estas anillas.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para niños menores de 18 años sin supervisión.
Si sientes que no puedes instalar el producto correctamente, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:

Coloca las anillas sobre el tubo del visor, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar las anillas al riel de la base del visor.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, evitando apretar demasiado, lo que podría dañar el visor o las
anillas.

Verificación:

Una vez instaladas, verifica que las anillas estén firmes y que el visor esté seguro.
Realiza pruebas de estabilidad antes de usar el visor en condiciones de campo.

Uso:

Al usar el visor, asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan interferir con su funcionamiento.
Mantén el visor limpio y libre de polvo y suciedad para un rendimiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Intenta reciclar los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino que también ayuda a otros a disfrutar del
uso seguro de este producto. Agradecemos tu atención a estas instrucciones y deseamos que disfrutes de tu
experiencia con las Anillas para Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER.
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Guide de Sécurité pour les Colliers TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Vérifiez régulièrement que les colliers sont bien fixés et en bon état.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez des dommages ou des défauts, ne l'utilisez pas et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de chute si les colliers ne sont pas correctement installés.
Risque de blessure si le produit est utilisé de manière inappropriée.

Instructions pour éviter ces dangers :

Toujours suivre les instructions d'installation fournies.
Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour votre équipement.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser ce produit pour des lunettes avec un diamètre d'objectif supérieur à 60mm sans
vérification préalable.
Assurezvous que le produit est adapté à votre type de lunette avant de procéder à l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage : base en aluminium, cap, vis,
boulon transversal et écrou en acier.
Vérifiez que la finition est conforme à vos attentes (Bleu Satiné, Bleu Mat ou Inox Brossé).

Installation :

Fixez la base en aluminium sur votre lunette à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que la hauteur est correcte :

Bas : 0.090" (2.28mm)
Moyen : 0.164" (4.16mm)
Haut : 0.332" (8.43mm)
Extra Haut : 0.560" (14.2mm)

Serrez les boulons de manière sécurisée sans forcer.

Utilisation :

Vérifiez que les colliers sont bien fixés avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en aluminium.
Recyclez le produit si possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter votre point de vente. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S
en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S

Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S. Questo prodotto è progettato per garantire
una montatura sicura e stabile per le ottiche. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni prima dell'installazione.
Non superare il peso massimo raccomandato per il montaggio.
Assicurarsi che le viti e i bulloni siano serrati correttamente per evitare che il sistema di montaggio si allenti.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (forti piogge, neve o vento).
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari: chiave inglese, cacciavite, ecc.
Leggere il manuale dell'ottica da montare per eventuali istruzioni specifiche.

Installazione:

Posizionare i montaggi sulla base dell'ottica.
Utilizzare le viti fornite per fissare i montaggi all'ottica.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una distribuzione del carico.

Controllo Finale:

Verificare che il montaggio sia sicuro e stabile prima di utilizzare l'ottica.
Effettuare un controllo visivo per assicurarsi che non ci siano parti allentate o danneggiate.

Uso:

Utilizzare l'ottica montata solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Non utilizzare l'ottica in modo improprio o al di fuori delle specifiche fornite dal produttore.

Istruzioni per il Ritiro
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.



Seguendo queste istruzioni, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" HIGH, S/S. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida aiuterà a prevenire incidenti e a
garantire un'esperienza positiva con il prodotto.
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WEAVER Kiinnitysrenkaat Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WEAVER kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. WEAVER kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti
eri kiikareille ja ne tarjoavat luotettavan kiinnityksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aiottuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä kiinnitysrenkaita vain WEAVERtuotteiden kanssa, jotta varmistat yhteensopivuuden.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta kiinnitysrenkailla.
Käytä tarvittaessa työkaluja, kuten kolikoita tai sormia, kiinnityksen ja irrotuksen helpottamiseksi.
Huomioi, että eri korkeudet (Low, Medium, High, X High) vaikuttavat kiinnityksen vakauteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana (alumiini, teräskorkki, ruuvit, ristipultti ja
pähkinä).
Asennus:

Valitse sopiva kiinnitysrenkaan korkeus (Low, Medium, High, X High) ja halkaisija (1" tai 30 mm).
Aseta kiinnitysrenkaat runkoputkeen ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat kunnolla asennettu ennen kiikarin käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.

Irrotus:
Käytä sormia tai kolikkoa kiinnitysrenkaiden irrottamiseen.
Varmista, että tuote on turvallisesti irrotettu ennen sen käsittelyä.

Hävittämisohjeet
Kierrätä tuote mahdollisuuksien mukaan.
Älä hävitä tuotetta yhdessä tavallisen jätteen kanssa.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja säännöt.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat WEAVER kiinnitysrenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
WEAVER!
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Návod na bezpečné použití TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" HIGH, S/S

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" HIGH, S/S. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro puškohledy. Je důležité dodržovat následující
bezpečnostní pokyny, aby se zajistila bezpečnost při používání a instalaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou nepoškozené a správně namontované.
Používejte produkt pouze podle určeného účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zajištěn v kroužcích.
Při montáži kroužků používejte vhodné nářadí a dodržujte doporučené utahovací momenty.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat kroužky, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.
Při používání puškohledu se ujistěte, že je stabilní a bezpečně upevněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte balení a ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Ujistěte se, že máte k dispozici potřebné nářadí (např. šroubovák, klíč).

Instalace

Umístěte spodní díl kroužků na puškohled a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Připevněte horní díl kroužků a utáhněte šrouby podle doporučených hodnot utahovacího momentu.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně umístěny a pevně zajištěny.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky a puškohled v dobrém stavu.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní oporu a že puškohled je správně nastaven.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a
další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. V případě jakýchkoli dotazů neváhejte kontaktovat
odborníky.


